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1The  Pharisees  also  with  the  Sadducees
came, and tempting desired him that he
would shew them a sign from heaven.2He
answered and said unto them, When it is
evening, ye say, It will be fair weather: for
the sky is red.3And in the morning, It will
be foul weather to day: for the sky is red
and  lowring.  O  ye  hypocrites,  ye  can
discern the face of the sky; but can ye not
discern the signs of the times?4A wicked
and adulterous generation seeketh after a
sign; and there shall no sign be given unto
it, but the sign of the prophet Jonas. And
he left them, and departed.5And when his
disciples were come to the other side, they
had  forgotten  to  take  bread.6Then Jesus
said unto them, Take heed and beware of
the  leaven  of  the  Pharisees  and  of  the
Sadducees.7And  they  reasoned  among
themselves, saying, It is because we have
taken  no  bread.8Which  when  Jesus
perceived, he said unto them, O ye of little
faith,  why  reason  ye  among  yourselves,
because ye have brought no bread?9Do ye
not yet understand, neither remember the
five loaves of the five thousand, and how
many  baskets  ye  took  up?10Neither  the
seven  loaves  of  the  four  thousand,  and
how many baskets ye took up?11How is it
that ye do not understand that I spake it
not  to  you  concerning  bread,  that  ye
should  beware  of  the  leaven  of  the
Pharisees  and  of  the  Sadducees?12Then
understood they how that he bade them
not beware of the leaven of bread, but of
the doctrine of the Pharisees and of the
Sadducees.13When  Jesus  came  into  the
coasts of Caesarea Philippi, he asked his
disciples, saying, Whom do men say that I

يسوع يحُذرّ من المرائين وتعاليمهم
بوُهُ، فسََألَوُهُ ونَ ليِجَُر ونَ واَلصدوقيِ يسِي 1وجََاءَ إلِيَهِْ الفَْر

مَاءِ.2فأَجََابَ وقَاَلَ لهَمُْ: إذِاَ كاَنَ أنَْ يرُيِهَمُْ آيةًَ مِنَ الس
ةٌ.3وفَيِ الصباَحِ: مَاءَ مُحْمَر الس َالمَسَاءُ قلُتْمُْ: صَحْوٌ، لأن
ةٌ بعِبُوُسَةٍ. ياَ مُرَاؤوُنَ، مَاءَ مُحْمَر الس َاليْوَمَْ شِتاَءٌ، لأن
َ مَاءِ وأَمَا علاَمََاتُ الأزَْمِنةَِ فلاَ زُوا وجَْهَ الس تعَرْفِوُنَ أنَْ تمَُي
َ تعُطْىَ يرٌ فاَسِقٌ يلَتْمَِسُ آيةًَ، ولاَ تسَْتطَيِعوُنَ؟4جِيلٌ شِر

بيِ. ثمُ ترََكهَمُْ ومََضَى.  آيةََ يوُناَنَ الن لهَُ آيةٌَ إلاِ
5ولَمَا جَاءَ تلاَمَِيذهُُ إلِىَ العْبَرِْ نسََواْ أنَْ يأَخُْذوُا خُبزْاً.6وقَاَلَ

ينَ يسِـي زُوا مِـنْ خَمِيـرِ الفَْر لهَـُمْ يسَُـوعُ: انظْـُرُوا وتَحََـر
ناَ لمَْ نأَخُْذْ رُوا فيِ أنَفُْسِهمِْ قاَئلِيِنَ: إنِ ينَ.7ففََك واَلصدوقيِ
ــي ــرُونَ فِ ــاذاَ تفَُك ــمْ: لمَِ ــالَ لهَُ ـِـمَ يسَُــوعُ وقََ خُبزْاً.8فعَلَ
ى كمُْ لمَْ تأَخُْذوُا خُبزْا؟9ًأحََت أنَفُْسِكمُْ، ياَ قلَيِليِ الإيِمَانِ، أنَ
الآنَ لاَ تفَْهمَُــونَ ولاََ تـَـذكْرُُونَ خَمْــسَ خُبـْـزَاتِ الخَْمْسَــةِ
الآلافَِ وكَمَْ قفُةً أخََذتْمُْ؟10ولاََ سَبعَْ خُبزَْاتِ الأرَْبعَةَِ الآلافَِ
ي ليَسَْ عنَِ الخُْبزِْ  أخََذتْمُْ؟11كيَفَْ لاَ تفَْهمَُونَ أنَ وكَمَْ سَلا
ينَ يسِـــي زُوا مِـــنْ خَمِيـــرِ الفَْر ـْــتُ لكَـُــمْ أنَْ تتَحََـــر قلُ
زُوا مِنْ هُ لمَْ يقَُلْ أنَْ يتَحََر ينَ؟12حِينئَذٍِ فهَمُِوا أنَ واَلصدوقيِ

ينَ. ينَ واَلصدوقيِ يسِي خَمِيرِ الخُْبزِْ بلَْ مِنْ تعَلْيِمِ الفَْر
بطرس يشهد ليسوع المسيح

سَ سَألََ ةِ فيِلبُ 13ولَمَا جَاءَ يسَُوعُ إلِىَ نوَاَحِي قيَصَْريِ

ــنُ ْ ــا اب َ ــي أنَ  ــاسُ إنِ  ــولُ الن ــنْ يقَُ ــائلاًِ: مَ ــذهَُ قَ تلاَمَِي
ا، ا المَعمَْداَنُ، وآَخَرُونَ إيِليِ الإنِسَْانِ؟14فقََالوُا: قوَمٌْ يوُحَن
وآَخَرُونَ إرِْمِياَ أوَْ واَحِدٌ مِنَ الأنَبْيِاَءِ.15قاَلَ لهَمُْ: وأَنَتْمُْ، مَنْ
ي أنَاَ؟16فأَجََابَ سِمْعاَنُ بطُرُْسُ وقَاَلَ: أنَتَْ هوَُ تقَُولوُنَ إنِ
المَسِيحُ، ابنُْ اللهِ الحَْي.17فأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَُ: طوُبىَ
ِلحَْماً ودَمَاً لمَْ يعُلْنِْ لكََ لكَن ِلكََ، ياَ سِمْعاَنُ، بنَْ يوُناَ. إن
مَاواَتِ.18وأَنَاَ أقَوُلُ لكََ أيَضْاً: أنَتَْ ذيِ فيِ الس أبَيِ ال
بطُرُْسُ، وعَلَىَ هذَهِِ الصخْرَةِ أبَنْيِ كنَيِسَتيِ وأَبَوْاَبُ
ِ لـَـنْ تقَْــوىَ علَيَهْاَ.19وأَعُطْيِــكَ مَفَاتيِــحَ مَلكَـُـوتِ الجَْحِيــم
ً مَاواَتِ، فكَلُ مَا ترَْبطِهُُ علَىَ الأرَْضِ يكَوُنُ مَرْبوُطا الس
ً هُ علَىَ الأرَْضِ يكَوُنُ مَحْلوُلا مَاواَتِ، وكَلُ مَا تحَُل فيِ الس
مَاواَتِ.20حِينئَذٍِ أوَصَْى تلاَمَِيذهَُ أنَْ لاَ يقَُولوُا لأحََدٍ فيِ الس

هُ يسَُوعُ المَسِيحُ. إنِ
يسوع ينُبئ بقتله وقيامته لأول مرة

هُ ينَبْغَيِ َ يسَُوعُ يظُهْرُِ لتِلاَمَِيذهِِ أنَ 21مِنْ ذلَكَِ الوْقَتِْ ابتْدَأَ

يـُـوخِ مِــنَ الش ً ــمَ كثَيِــرا ــبَ إلِـَـى أوُرُشَليِــمَ ويَتَأَلَ أنَْ يذَهَْ
ــالثِِ ِ الث ورَُؤسََــاءِ الكْهَنَـَـةِ واَلكْتَبَـَـةِ ويَقُْتـَـلَ وفَِــي اليْـَـومْ
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the Son of man am?14And they said, Some
say that thou art John the Baptist: some,
Elias; and others, Jeremias, or one of the
prophets.15He saith unto them, But whom
say  ye  that  I  am?1 6And  Simon  Peter
answered and said,  Thou art  the Christ,
the  Son  of  the  living  God.17And  Jesus
answered and said unto him, Blessed art
thou, Simon Barjona: for flesh and blood
hath  not  revealed  it  unto  thee,  but  my
Father which is in heaven.18And I say also
unto thee, That thou art Peter, and upon
this rock I will build my church; and the
gates  of  hell  shall  not  prevail  against
it.19And I will give unto thee the keys of the
kingdom of heaven: and whatsoever thou
shalt  bind  on  earth  shall  be  bound  in
heaven: and whatsoever thou shalt loose
on earth shall be loosed in heaven.20Then
charged he his disciples that they should
tel l  no  man  that  he  was  Jesus  the
Christ.21From that time forth began Jesus
to  shew unto his  disciples,  how that  he
must go unto Jerusalem, and suffer many
things of the elders and chief priests and
scribes, and be killed, and be raised again
the third day.22Then Peter took him, and
began to rebuke him, saying, Be it far from
thee, Lord: this shall not be unto thee.23But
he turned, and said unto Peter, Get thee
behind me, Satan: thou art an offence unto
me: for thou savourest not the things that
be of God, but those that be of men.24Then
said Jesus unto his disciples, If any man
will come after me, let him deny himself,
and take up his cross, and follow me.25For
whosoever will save his life shall lose it:
and  whosoever  will  lose  his  life  for  my
sake  shall  find  it.26For  what  is  a  man

َ ينَتْهَرُِهُ قاَئلاًِ: حَاشَاكَ، يقَُومَ.22فأَخََذهَُ بطُرُْسُ إلِيَهِْ واَبتْدَأَ
، لاَ يكَوُنُ لكََ هذَاَ.23فاَلتْفََتَ وقَاَلَ لبِطُرُْسَ: اذهْبَْ ياَ رَب
َ تهَتْمَ بمَِا للِهِ كَ لا ي، ياَ شَيطْاَنُ، أنَتَْ مَعثْرََةٌ ليِ لأنَ عنَ

اسِ. لكَنِْ بمَِا للِن
الإتبّاع ونكران الذاّت

24حِينئَذٍِ قاَلَ يسَُوعُ لتِلاَمَِيذهِِ: إنِْ أرََادَ أحََدٌ أنَْ يأَتْيَِ ورََائيِ

فلَيْنُكْرِْ نفَْسَهُ ويَحَْمِلْ صَليِبهَُ ويَتَبْعَنْيِ.25فإَنِ مَنْ أرََادَ أنَْ
صَ نفَْسَـهُ يهُلْكِهُـَا، ومََـنْ يهُلْـِكُ نفَْسَـهُ مِـنْ أجَْلـِي يخَُلـ
هُ هُ مَاذاَ ينَتْفَِعُ الإنِسَْانُ لوَْ رَبحَِ العْاَلمََ كلُ يجَِدهُاَ.26لأنَ
ــنْ ــداَءً عَ ــانُ فِ ــاذاَ يعُطِْــي الإنِسَْ وخََسِــرَ نفَْسَــهُ؟ أوَْ مَ
نفَْسِه؟27ِفإَنِ ابنَْ الإنِسَْانِ سَوفَْ يأَتْيِ فيِ مَجْدِ أبَيِهِ مَعَ
واَحِدٍ حَسَبَ عمََلهِِ.28الَحَْق ُمَلائَكِتَهِِ وحَِينئَذٍِ يجَُازيِ كل
ً لاَ يذَوُقوُنَ المَوتَْ أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ مِنَ القِْياَمِ ههَنُاَ قوَمْا

ى يرََواُ ابنَْ الإنِسَْانِ آتيِاً فيِ مَلكَوُتهِِ. حَت
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profited, if he shall gain the whole world,
and lose his own soul? or what shall a man
give in exchange for his soul?27For the Son
of  man  shall  come  in  the  glory  of  his
Father with his angels; and then he shall
reward  every  man  according  to  his
works.28Verily  I  say  unto  you,  There  be
some standing here, which shall not taste
of  death,  till  they  see  the  Son  of  man
coming in his kingdom.


